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Vyhlásí svobodu synu i dceři
a bude je chránit jako oko v hlavě.
Vaše jméno bude znít libě bez přestání;
proto odpočívejte v sobotní den.

ְ�רוֹר יִקְרָא לְבֵן עִם-ַ�ת.
וְיִנְצָרְכֶם �מוֹ ָ�בַת.

נְעִים שִׁמְכֶם וְ�א יֻשַׁ�ת.
שְׁבוּ וְנוּחוּ ְ�יוֹם שַָׁ�ת:

Žádej moji krásu a velkolepost
a učiň se mnou znamení spásy.
Zasaď úponek révy v mém vinohradě,
vyslyš volání synů mého národa.

ְ�רוֹשׁ נָוִי וְאוּלָמִי
וְאוֹת יֶשַׁע עֲשֵׂה עִִ#י.

נְטַע שׂוֹרֵק ְ�תוֹ' ַ�רְמִי.
שְׁעֵה שַׁוְעַת ְ�נֵי עִַ#י:

Pošlap nepřátele v Basře
a také Babylon, který vzrostl v síle.
Rozdrť mé protivníky v hněvu a vzteku,
vyslyš můj hlas v den, mého volání.

ְ�רוֹ' (וּרָה ְ�תוֹ' ָ�צְרָה.
וְגַם ָ�בֶל אֲשֶׁר ָ*בְרָה.

נְתוֹץ צָרַי ְ�אַף וְעֶבְרָה.
שְׁמַע קוֹלִי ְ�יוֹם אֶקְרָא:

Bože, dej na poušti horu;
myrta, akácie a cypřiš ať nás kvapně zastíní.
Tomu, kdo dbá na dodržování šabatu, a tomu, kdo jej dodržuje
dej mír plynoucí jako říční voda.

אֱ�הִים ֵ/ן ַ�ִ#דְָ�ר הָר.
הַדַס ש1ִָׁה ְ�רוֹשׁ ִ/דְהָר.

וְלַַ#זְהִיר וְל4ִַזְהָר.
שְׁלוֹמִים ֵ/ן ְ�מֵי נָהָר:

Poraž mé nepřátele, horlivý B-že.
Jejich srdce jsou zbabělá a zarmoucená.
Široce otevřeme ústa a naplníme je,
náš jazyk je pro tebe píseň.

הֲדוֹ' קָמַי אֵל ק4ַָא .
ְ�מוֹג לֵבָב וּבְַ#ג4ִָה.

וְנֵרְחִיב ֶ(ה וּנְמ5ְַא4ֶָה.
לְשׁוֹנֵנוּ ל6ְ ר4ִָה:

Nauč svou duši moudrosti;
ona je korunou na tvé hlavě.
Zachovej příkazy tvého svatého,
dodržuj sobotu tvé svatosti.

ְ�עֵה חָכְמָה לְנַפש6ֶׁ.
וְהִיא כֶתֶר לְרּאש6ֶׁ.

נְצוֹר מִצְוַת קְדוֹשֶׁי6:
שְׁמוֹר שַָׁ�ת קְָ�שֶׁי6:


